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Общая идея и цель курса «Практический курс молодого специалиста» полностью соответствуют целям, заявленным в программе учебной дисциплины «Иностранный язык (французский язык)» для направления 080100.62 «Экономика» подготовки бакалавра и для направления 031900.62 «Международные отношения» подготовки бакалавра на факультете Мировой экономики и Мировой политики   (II этап, 3 год обучения). Данный курс предлагает содержательное наполнение таких аспектов Программы, как самостоятельная работа студентов по обучению поиску работы и домашнее чтение.

Основным направлением освоения курса «Практический курс молодого специалиста»  является подготовка специалистов, владеющих французским языком в объёме, который позволяет студентам как формирующимся специалистам использовать иностранный язык в ситуациях профессионального и универсального общения (Пороговый продвинутый уровень В2 владения французским языком согласно общеевропейской классификации компетенций). Данный курс апробирован  в 2012-2013 учебном году в рамках курса «Иностранный язык. Французский язык» преподавателями Кафедры французского языка НИУ ВШЭ М.В.Прилепской (доцент) и А.В.Зыковой (ст. преподаватель).
Цели и задачи курса
Цель курса «Практический курс молодого специалиста» - приобретение студентами коммуникативной компетенции, уровень которой уже на этапе языковой подготовки мотивирует будущих специалистов использовать французский язык как часть  общепрофессиональной подготовки. 

Достижение поставленной цели предусматривает последовательное решение следующих задач:

· дать студентам практическую подготовку в объеме, необходимом для начала реализации ими своей профессиональной деятельности;

· совершенствовать речевые умения и навыки студентов в русле формирования коммуникативной компетенции;

· расширить представления студентов о сферах  и  проблемах  делового общения;

· обогатить лексический, грамматический и стилистический уровень владения французским языком через обращение к аутентичным франко- и русскоязычным материалам;

· создать в сознании обучаемого «картину мира», свойственную но​сителю изучаемого языка как представителю определенного социума; систематизировать информацию культурологического и лингвострановедческого характера.

     Таким образом, новизна «Практического курса молодого специалиста»  заключается в том, что содержание  курса детально не проработано в программе учебной дисциплины,  предлагаемый курс содержит материалы для практикума устной и письменной речи социально-трудовой и образовательной направленности, решая задачи профессионально-прикладного характера в обучении французскому языку; способствует развитию практических навыков в поиске работы, трудоустройстве и адаптации молодых специалистов к новому месту работы во Франции и в России; даёт представление о современной ситуации на европейском рынке труда.

Требования к уровню освоения курса

Освоение данного курса для самостоятельной работы осуществляется на основе знаний, приобретаемых студентами в ходе рассмотрения двух аспектов программы курса  Иностранный язык (французский) (Бакалавриат): французский язык для профессионального общения и общелитературный французский язык. 

В результате изучения курса «Практический курс молодого специалиста» студенты должны:

знать:

· систему языка и правила ее функционирования в процессе иноязычной коммуникации;
· основные      особенности      социально-культурного      развития      страны (Франция) и французского общества;

уметь:

· планировать свое речевое поведение в соответствии с функциональной задачей общения;

· пони​мать и передавать информацию в связном, логичном и аргументированном виде;
· использовать разные коммуникативные роли, стратегии в условиях социального взаимодействия с людьми и окружающим миром; 

· переводить  тексты   общего и профессионального  содержания любой категории сложности, сравнивать, анализировать и синтезировать полученную информацию; 

· вести дискуссию по проблемам курса, рассматриваемым на практических занятиях, аргументирования своей точки зрения.

владеть навыками:

· самостоятельного использования справочной литературы (энциклопедии, словари, справочники), а также периодической печати;
· учебного и практического тематического аудирования (аудиосопровождение оригинальных учебных курсов, Интернет ссылки, учебные лекции на французском языке).  
иметь представление:

· об основных проблемах современного французского общества;

· об основных периодических изданиях страны изучаемого языка и медиа сайтах.

Чтение как вид обучения предполагает:

· умение быстро прочитать текст, определить тему и ход аргументации;

· умение выделять наиболее существенную информацию из специального  текста; 

· умение выделять основные мысли и точки зрения;

· понимание развернутых сложных текстов, умение выделять фактическую информацию и различные точки зрения, дифференцировать информацию о реальных фактах и гипотетических предположениях;

· умение оценить важность, новизну, достоверность и убедительность          информации, входящей в большие по объему тексты (обзоры, аналитические и политические статьи, комментарии актуальных событий), содержащие различные позиции и точки зрения;

· умение интерпретировать в официально-деловом, публицистическом и литературном тексте стилистические приемы (метафора, эпитет, гипербола и т. д.);

· умение интерпретировать замысел автора в официально-деловом, публицистическом и литературном повествовании; определять оценку автора и авторское отношение к герою или ходу развития событий;

· понимание в официально-деловом, публицистическом и литературном тексте игры слов, аллюзий, скрытой экспрессии (иронию, сатиру);

· умение выделять в официально-деловом, публицистическом и литературном тексте культурно-значимые элементы.

Письмо как вид обучения предполагает:

· умение дать в краткой форме резюме, синтез на основе больших письменных текстов;

· умение использовать соответствующий стиль, регистр, структуру при        написании текста разных жанров (официальные письма, деловые письма, письма-жалобы, заявление о приеме на работу, эссе, доклад, статью, реферат, резюме и т. д.);

· умение эффективно использовать языковые средства выражения эмоций, подтекста, шуток;

· умение четко выражать свои мысли, выстраивать сложные системы доказательств.

· умение делать развернутые аргументированные сообщения по известной теме, отходя от заранее подготовленного текста, при детальном ответе на вопросы.

Аудирование как вид обучения предполагает:
· общее и детальное понимание звучащего аутентичного текста, содержащего вопросы поиска работы, трудоустройства, условий труда, взаимоотношений в трудовом коллективе, состояния рынка труда и др.;

· умение устно изложить услышанный материал в краткой форме и детально и дать собственную оценку звучащей информации;

· умение использовать специальные знания и применять общеязыковые навыки для участия в обмене мнениями в учебной группе по озвученной проблеме.

Содержание самостоятельной работы

и нормы контроля по темам дисциплин

Данный курс способствует развитию навыков автономной работы студентов с речевым материалом, развитию у них умений в области информационно-аналитической работы, а также развитию общих компетенций студентов. Внеаудиторная самостоятельная работа студентов, имеющая целью оказывать эффективное влияние на формирование личности будущего специалиста, планируется студентами самостоятельно.

Каждый студент сам определяет режим своей работы и меру труда, затрачиваемого на овладение знаниями по французскому языку. Он выполняет внеаудиторную учебную работу по личному индивидуальному плану, в зависимости от его подготовки, времени и других условий.

Самостоятельная работа студентов состоит в проработке и усвоении текстового материала и в обязательном выполнении всех предложенных упражнений курса.

Курс «Практический курс молодого специалиста» для самостоятельной работы состоит из 3х частей:

1 часть: составлена на базе Интернет-материалов газеты «Le Monde» на французском языке. 

2 часть:  содержит Интернет-материалы различных российских изданий. 

Содержание материалов и тестовых заданий к обеим частям затрагивает вопросы, связанные с поиском работы, трудоустройством и адаптацией молодых специалистов к новому месту работы во Франции и в России. Разнообразные виды предтекстовых и послетекстовых упражнений (на поиск эквивалента/ синонима/ антонима, на подстановку, множественный выбор, комбинаторику, конструирование, трансформацию) носят лексико-грамматический характер и предполагают также сравнение французских и российских реалий в этой области.

3 часть: основана на материалах  Интернет-источника книги Фредерика Бегбедера «99 франков (14.99 евро)» (предисловие, введение, первая и последняя главы). Данная часть содержит задания на общее и детальное понимание  исходного аутентичного текста, вопросы контекстуального характера. Предлагаются подготовительные к адаптированному переводу фрагментов текста упражнения, предусматривающие поиск речевых эквивалентов в русском языке, работу с синонимами, в том числе при «возвратном» переводе.

Формы контроля и критерии оценок

По результатам самостоятельного решения задач следует выставлять по каждой теме баллы согласно положению об организации контроля знаний НИУ ВШЭ. Максимальный итоговый рейтинг соответствует 10  баллам  в модуль.

Результативность самостоятельной работы студентов во многом определяется наличием активных методов ее контроля. Могут осуществляться следующие виды контроля:

- входной контроль знаний и умений студентов в начале изучения дисциплины;

 - текущий контроль, то есть регулярное отслеживание уровня усвоения материала на практических занятиях. Контроль осуществляется в форме выборочной проверки лексико-грамматических заданий, изложений и эссе; 
  - промежуточный контроль по окончании изучения раздела или модуля курса;
  - итоговый контроль по дисциплине в виде зачета или экзамена; 
  - самоконтроль, осуществляемый студентом в процессе изучения дисциплины при подготовке к контрольным мероприятиям. организация самопроверки, взаимопроверки выполненного задания в группе;

- контроль остаточных (продолженных) знаний и умений спустя определенное время по завершении изучения раздела или модуля.

Самоконтроль студентов и контроль остаточных (продолженных) знаний являются опорными для предлагаемого курса.

Следует отметить, что при оценке письменных работ необходимо придерживаться следующих критериев: 

− требуемый объем и структура работы; 

− логика изложения материала; 

− использование соответствующей терминологии,  стиля изложения; 

− наличие ссылок на источники информации; 

− постановка вопросов и степень их раскрытия; 

− формулировка выводов по итогам работы. 

В случае несоответствия письменной работы студента указанным критериям, найденные расхождения должны быть отмечены преподавателем при проверке и приняты во внимание при выставлении оценки студенту за работу. 

Приложение 

Содержание тем 1 части
1 . Ce que les recruteurs veulent trouver dans un CV                               
2. Lettre de motivation ou e-mail de motivation ?                                      

3. Réseaux sociaux : comment s'y mettre en valeur ?   

4. Les formations les plus demandées par les cadres                                                                

5. « L’effet clonage nuit à la créativité », Jérôme Eymery, responsable du département recrutement du groupe Areva       

6. Faut-il faire un MBA ?                                                                             

7. Comment évaluer mon niveau en langue ?                                                               

8. Être enfin à l'aise à l'oral            

9. Les questions à poser à votre futur employeur                                                                                                    

10. Diversité : ce que dit la loi.

11. Diversité : des entreprises qui s'engagent   

12. Hanploi : pour faciliter le contact avec les recruteurs   

13. 5 règles pour bien gérer son temps                                                                                

14. Comment gérer un N+1 hyperactif ?                                                      

15. Savoir déléguer                                                                                         

16. Savoir mener une réunion              

17. Suis-je bien payé ?     

18. Comment négocier une augmentation ?                                                                                                                                                                                       

19. Comment obtenir une journée de télétravail par semaine ?                 

20. Comment répondre à un chasseur de têtes ?                                          

21. Changer de métier : rêve ou réalité ?                                                      

Содержание тем 2 части

1. Английский язык в университетах Франции – «За» и «Против»
2. Проблема образования в России

3. Потерянное поколение бродит по Европе

4. Проблемы молодежи в современной России

5. Безработица в Европе побила новый рекорд

6. Почему российский бизнес не идет во Францию?

7. Panasonic уволит 5000 человек

8. Куда податься карьеристу

9. Минфин экономит на врачах и учителях

10. Серьезный поиск для серьезных людей

11. У интернет-поколения свои правила

12. Правило первого шага

13.  Что ищут компании в социальных сетях

14.   Кого хотят компании

15.  В России вступает в силу антитабачный закон:  что грозит курильщикам

16.  Осторожно, мошенничество

17.   Как составить резюме

18.   Не навреди себе отзывами

19.   Не будьте мальчиком на побегушках

10.   Как читать рейтинги

21. Электронный университет:  бесплатное образование в любом возрасте

Содержание тем 3 части 

1. Épigraphe.
2. Chapitre 1. Je. Paragraphe 1.
3. Chapitre 1. Je. Paragraphe 2.

4. Chapitre Je.Paragraphe 3.
5. Chapitre Je. Paragraphes 3 – 4.

6. Chapitre Je. Paragraphes 5.

7. Partie 6.

8. Partie 7.

9. Partie 8.

10. Partie 9.

Содержание самостоятельной работы. Методическое обеспечение.
Самостоятельная работа преследует цель закрепить, углубить и расширить знания, полученные студентами в ходе аудиторных занятий, а также сформировать навыки работы с научной, учебной и учебно– методической литературой, развивать творческое,  продуктивное мышление обучаемых, их  креативные качества. Ввиду того, что курс имеет коммуникативную направленность, основное внимание следует уделять заданиям на развитие коммуникативной компетенции. Тематика курса    «Практический курс молодого специалиста» позволяет развивать у студентов творческие способности, дает свободу для индивидуального оформления монологических высказываний.

Самостоятельная работа  по курсу реализуется:

· в домашних условиях при выполнении студентом учебных и творческих задач (цель  - научить студента осмысленно и самостоятельно работать с учебным материалом, заложить основы самоорганизации и самовоспитания). 

· в контакте с преподавателем в рамках времени проверки самостоятельной работы на занятиях, консультациях по учебным вопросам, в ходе творческих контактов, при ликвидации задолженностей, при выполнении индивидуальных заданий и т.д.

Виды внеаудиторной самостоятельной работы студентов :

 - подготовка и написание эссе, резюме  и других письменных работ на заданные темы; 
 - выполнение домашних заданий разнообразного характера: выполнение тренировочных упражнений; перевод текстов; подбор и изучение разработка и составление различных тем по вопросникам для самостоятельной проработки дома; 

- обзор периодической печати при выполнении заданий.

Примеры заданий  для самостоятельной работы с текстом и материалами по устной теме:
Выполните послетекстовые задания-ориентиры в процессе (и после) чтения рекомендуемого материала (текста):

- ознакомьтесь с опорными материалом по теме (текст, материал учебника); найдите эквиваленты  незнакомых (ключевых) слов в словаре;

-    ответьте на заранее поставленные вопросы по содержанию;

-    найдите ответы на проблемные вопросы;

-    выберите из текста положения, раскрывающие смысл данных тезисов;

-    исправьте неверные утверждения;

-    модифицируйте, дополните заранее данные определения (утверждения);

-    составьте план изложения текста в соответствии с его логикой;

-    используйте собственный опыт в комплексе с излагаемыми положениями;

-    выполните все пред- и после текстовые задания.

При работе над темой выполните следующие задания:

-    составьте глоссарий (необходимый список лексики) по теме;

-    составьте план-конспект по изучаемой теме;

- подберите лексический (грамматический и т.д.) материал из дополнительных источников (текстов, журналов, газет и т.д.)  к пунктам плана темы;

-    подберите дополнительные тексты (источники) по теме в соответствии с планом;

-    составьте план-изложение (содержание) темы на основе многих текстов;

-  систематизируйте весь материал для последующего его предъявления (изложения) на аудиторных занятиях;

-    составьте самостоятельно вопросник и задания по изучаемой теме.

Творческие задания по домашнему чтению (для самостоятельного выполнения):

· преобразуйте сюжетную линию автора, придумайте своё начало романа (его конец);

· подберите необходимый лексический материал для характеристики воспитательного потенциала изучаемого произведения;

· определите основную проблему романа и взгляните (раскройте) на неё глазами разных людей;

· придумайте своё заглавие романа;

· представьте роман в усеченной форме (краткое изложение);

· попытайтесь «исправить» ошибки главных героев;

· освежите (оживите) сюжет за счет введения новых сцен.

Методические указания по написанию студентами эссе:

Написание эссе осуществляется студентами в процессе изучения предложенных тем курса, которые требуют от студента не просто  формирования определенного массива знаний, но и глубокого их осмысления, а также выработки и изложения своей собственной позиции по изучаемой проблеме. 

Эссе в дословном переводе означает – опыт, очерк, попытка (франц.-essai, англ.-essay). Это форма представления письменного материала, отличительным признаком которой является сочетание глубины и актуальности рассматриваемой проблемы с простым и искренним (личностным) тоном ее изложения. 

Целесообразность использования этой формы самостоятельной работы в процессе обучения подтверждается, прежде всего, тем, что она позволяет формировать и развивать у студентов навык выработки суждения, что является одним из основных критериев оценки качества специалиста. Использование формы эссе дает возможность преподавателям выявлять способность и умение студентов излагать изученный материал  своими словами, оценивать уровень понимания и усвоения ими полученной информации. 

 Использование эссе как одной из форм представления результатов самостоятельной работы студентов должно основываться на следующих методических позициях и требованиях:
-      форма эссе дает возможность студенту высказываться свободно и открыто, не оглядываясь на авторитеты, устоявшиеся мнения, не стесняться критиковать, указывать на нечетко или непонятно сформулированные позиции, противоречия, замеченные при ознакомлении с тем или иным источником информации. При этом критика должна быть по возможности аргументированной и конструктивной, т.е. - носить созидательный характер;

-   форма эссе вполне допускает заблуждение, высказывание ошибочной и, даже, заведомо неверной точки зрения (как известно, это условия появления новых и оригинальных идей);  

- в эссе должна быть высказана собственная точка зрения студента, его согласие или несогласие с имеющимися позициями и высказываниями по данному вопросу, эссе не должно быть простым изложением полученных сведений;

- написание эссе должно быть основано на предварительном  ознакомлении не менее чем с тремя первичными текстами;

-    в эссе должны иметь место сопоставление и оценка различных точек зрения по рассматриваемому вопросу;

-  в эссе должно быть сведено до минимума или исключено дословное переписывание   литературных источников, материал должен быть изложен своими словами.

Алгоритм для написания эссе:

Сформулировать тезис (предложение - проблема в вопросительной или отрицательной форме)

Составить план - рассуждение по поводу тезиса и подобрать ключевые слова по изучаемой теме.

Оформить рассуждение по поводу исходного тезиса, опираясь на план и используя связки.

При оценивании эссе используются следующие критерии: 

При оценке  эссе оцениваются умение представить структурированное изложение темы, выделить обсуждаемую проблему, рассмотреть разные её аспекты, изложить и аргументировать свою позицию; степень владения лексическими, грамматическими нормами французского языка; соблюдение структуры эссе в оформлении (введение, основная часть и заключение, авторы и ссылки на источники). 

При этом оценка «отлично» (8-10 баллов) предполагает, что студент

-  представляет полное, чётко структурированное, логичное изложение темы;

- ясно излагает своё отношение к рассматриваемой проблеме,  аргументирует свою позицию, демонстрирует отличное знание проблематики с учетом привлечения других материалов по теме;

- предъявляет словарный запас в соответствии с поставленной задачей, практически не допускает нарушений в использовании лексики;

- использует грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей, практически не допускает грамматических ошибок.

В эссе, оцененном на «отлично», допускается наличие 1-3 речевых недочетов, 1-2 орфографических или 1 лексико-грамматической ошибки.

Оценка «хорошо» (7-6 баллов) предполагает, что студент

- предъявляет словарный запас в соответствии с поставленной задачей, однако допускает отдельные неточности в употреблении слов, либо в целом правильно использует лексику, демонстрируя при этом  некоторую ограниченность словарного запаса;

- использует грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей, однако допускает ряд грамматических ошибок, не затрудняющих понимание высказывания;

- представляет полное, но не всегда чётко структурированное и логичное изложение темы;

- достаточно ясно излагает своё отношение к рассматриваемой проблеме, однако испытывает затруднения в выстраивании аргументации.

В эссе, оцененном на «хорошо», допускаются 1-2 фактических неточности, не более 3 речевых недочетов, не более 3 орфографических и 2 лексико-грамматических ошибок.

Оценка «удовлетворительно» (5-4 баллов) предполагает, что студент

- представляет неполное изложение темы, допуская при этом нарушения логико-смысловой структуры высказывания;

- испытывает затруднения в изложении своего отношения к рассматриваемой проблеме,   в выстраивании аргументации;

- использует неоправданно суженный запас слов, допускает нарушения в использовании лексики, которые затрудняют понимание высказывания;

- демонстрирует недостаточность цитатного материала и аргументации, невыразительность речи;

- допускает частотные ошибки базового уровня, либо ошибки немногочисленны, но затрудняют понимание высказывания.

В эссе, оцененном на «удовлетворительно», допускается не более 4 орфографических и 4 стилистических или лексико-грамматических ошибки (варианты: 5 орфографических + 3 лексико-грамматических или стилистических; 0 орфографических + 8 стилистических или лексико-грамматических, и.т.д.). 

Оценка «неудовлетворительно»  (1-3 балла) предполагает, что студент

- не может изложить  заданную тему в виде  чётко структурированного, логичного  высказывания (обилие фактических неточностей), тяготея к пересказу, а не к анализу материала;

-  не может выразить своё отношение к рассматриваемой проблеме;

- не  владеет лексическим материалом,  необходимым для  выполнения поставленной задачи;

- не владеет грамматическими нормами французского языка,  необходимыми для выполнения поставленной задачи.

Эссе оценивается на «неудовлетворительно»  в том случае, если тема плохо раскрыта, присутствует нарочито упрощенный синтаксис, бедный словарь, если эссе написано без соблюдения норм литературного языка, имеется много орфографических и лексико-грамматических ошибок (более 10 в общем количестве).
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